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JUNTA GENERAL EXTRAORDINARIA
DEL 23 DE ABRIL DE 2026

ORDEN DEL DiA

e Modificacion del articulo 8 de los estatutos de la SICAV titulado «Emisiones, reembolsos de acciones»
e Modificacion del articulo g de los estatutos de la SICAV titulado «Calculo del valor liquidativo»

¢ Modificacion del articulo 18-3 de los estatutos de la SICAV titulado «Admision a las juntas»

e Poderes para el cumplimiento de las formalidades

PROYECTO DE TEXTO DE LAS RESOLUCIONES

PRIMERA RESOLUCION

La junta general, tras haber tomado nota de la modificacion del folleto de la SICAV a raiz de la
recomendacion de la AMF de incluir en dicho folleto una frase que indique la caducidad del plazo
maximo de aplicacion del dispositivo de limitacion de reembolsos a partir de la modificacion del
Reglamento General de la AMF, aprueba, en consecuencia, la modificacion del articulo 8 de los
estatutos de la SICAV, titulado «Emisiones, reembolsos de acciones».

SEGUNDA RESOLUCION

La junta general, tras conocer la Directiva sobre GFIA Il relativa a la obligacion de incluir en los estatutos
de la SICAV al menos dos instrumentos de gestion de la liquidez, aprueba la incorporacion de un
mecanismo de ajuste del valor liquidativo con un umbral de activacion y modifica, en consecuencia, el
articulo g de los estatutos de la SICAV, titulado «Calculo del valor liquidativo».

TERCERA RESOLUCION

La junta general, tras conocer el decreto de 13 de febrero de 2026 relativo a la modernizacion de los
métodos de comunicacion con los accionistas de determinadas sociedades mercantiles y al plazo para la
«fecha limite», que se amplia de dos a cincodias antes de la junta de accionistas, aprueba, en
consecuencia, la modificacion del articulo 18-3 de los estatutos de la SICAV titulado «Admision a las
juntas».

CUARTA RESOLUCION

La junta general confiere todos los poderes al portador de una copia o de un extracto de las presentes
resoluciones para llevar a cabo todos los depdsitos y las publicaciones prescritos por la ley.


https://www.legifrance.gouv.fr/download/file/MKq150fyFomjeG86XTVS4jvytpTEMRDHxfRZ7iYE1vA=/JOE_TEXTE
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TITLE |
LEGAL STATUS, PURPOSE, NAME, REGISTERED OFFICE, TERM OF THE COMPANY

Article 1 - Legal Status

A société d'investissement a capital variable (SICAV) [open-ended investment company] is formed by the
holders of shares created at this time or in the future, created in the form of a Société Anonyme [public limited
company], which takes the form of a Société par Actions Simplifiée [a simplified joint-stock company] as
determined by the decision of the Extraordinary General Meeting of Shareholders of 27 November 2017. This
company is governed, in particular, by the provisions of the French Commercial Code relating to commercial
companies (Book Il — Part [l — Chapter VII), the French Monetary and Financial Code (Book Il — Part | — Chapter
IV), the General Regulations of the AMF, their implementing provisions and subsequent laws, and by these
Articles of Association.

In accordance with Article L. 214-5 of the French Monetary and Financial Code, the SICAV comprises several
sub-funds. Each sub-fund gives rise to the issue of a class or multiple classes of shares representing the
assets of the SICAV that are attributed to it.

During the life of the company, the Chairman may decide to create additional sub-funds.

Article 2 - Purpose

The purpose of the company is the constitution and management of a portfolio of financial instruments and
deposits, according to the investment rules set out in the prospectus.

Article 3 - Name

The name of the SICAV is: H20 INVEST

followed by the words “Société d’Investissement a Capital Variable”, with or without the abbreviation
“SICAV”.

The acronym “S.A.S.” must follow the name of the company on all deeds and documents intended for third
parties.

The name may be amended if the Chairman so decides, and the Chairman is authorised to amend the Articles
of Association accordingly.

Article 4 - Registered office

The registered office is at: 39 Avenue Pierre 1" de Serbie, 75013 Paris, France.

It may be transferred to any other location in the same or an adjacent department [local administrative area] if
the Chairman so decides, and the Chairman is authorised to amend the Articles of Association accordingly.

Article 5 - Term

The term of the company is 99 years from the day on which it was registered in the Trade and Companies
Register, unless the company is dissolved early or extended in accordance with these Articles of Association.



TITLE Il
CAPITAL, CHANGES IN CAPITAL, CHARACTERISTICS OF THE SHARES

Article 6 - Share capital

The initial share capital of the SICAV amounts to 9,163,641.46 euros, divided into 1,306 fully paid-up shares.
It was created by the payment of 60,000 euros and 13,000,000 US dollars (i.e. 9,103,641.46 euros) in cash.

Share classes are issued, representing the assets allocated to each sub-fund to which the provisions of these
Articles of Association apply.

The Chairman may decide to create different share classes. The characteristics and conditions of access for
these classes of shares are specified in the SICAV’s prospectus.

The different share classes may have different characteristics, in particular:

- have different income allocation rules (distribution or accumulation);

- be denominated in different currencies;

- incur different management fees;

- incur different subscription and redemption fees;

- have a different nominal value;

- be systematically hedged (fully or partially) as specified in the prospectus. This hedging is achieved
using financial instruments that minimise the impact of hedging transactions on the other share classes
in the SICAV;

- be restricted to one or more marketing networks.

Shares may be consolidated or split, as determined by the Chairman.

If the Chairman so decides, the shares may be split into tenths, hundredths, thousandths, ten-thousandths or
hundred-thousandths, referred to as fractions of shares.

The provisions of the Articles of Association governing the issue and redemption of shares will apply to fractions
of shares, whose value will always be proportionate to that of the share that they represent. All other provisions
of the Articles of Association governing shares will apply to fractional shares, without the need to stipulate to
this effect, except where otherwise provided.

Article 7 - Changes in capital

The amount of the SICAV’s capital may change as a result of the SICAV issuing new shares, and may be
reduced if the SICAV repurchases shares from shareholders who request redemption.

Article 8 - Issues and redemptions of shares

Shares may be issued at any time at the request of the shareholders, on the basis of their net asset value plus
subscription fees, where applicable.

Subscriptions and redemptions shall comply with the terms and conditions defined in the prospectus.

Redemptions may be in cash and/or in kind. If the redemption in kind corresponds to a representative portion
of the assets in the portfolio, then only the written agreement signed by the redeeming shareholder must be
obtained by the SICAV or the management company. Where the redemption in kind does not correspond to a
representative portion of the assets in the portfolio, all shareholders must provide their written agreement
authorising the redeeming shareholder to redeem their shares for certain specific assets, as explicitly defined
in the agreement.

Notwithstanding the foregoing, when the SICAV is an ETF, redemptions on the primary market may, with the
agreement of the portfolio management company and in compliance with the interests of shareholders, be
made in kind under the conditions defined in the prospectus or the Articles of Association of the SICAV. The
assets are delivered by the issuer's account holder under the conditions set out in the SICAV’s prospectus.



In general, the redeemed assets are valued according to the rules set out in Article 9 and the redemption in
kind is made based on the first net asset value following acceptance of the securities concerned.

Subscriptions for new shares must be fully paid up or they will be cancelled; newly issued shares carry the
same benefits as existing shares from the date of issue.

Pursuant to Article L. 214-7-4 of the French Monetary and Financial Code, the SICAV’s redemption of its
shares, and the issue of new shares, may be suspended on a temporary basis by the Chairman if exceptional
circumstances so require and if the interests of the shareholders so dictate.

If the net assets of a sub-fund fall below the minimum threshold set by the regulations, no shares may be
redeemed in the sub-fund concerned.

Minimum subscription conditions may apply, in accordance with the procedures set out in the prospectus.

The SICAV may cease, provisionally or definitively, in whole or in part, to issue shares in situations that
objectively require the closure of subscriptions, such as a maximum number of shares being issued, a
maximum amount of assets being reached or the expiry of a fixed subscription period, in accordance with
paragraph 3 of Article L. 214-7-4 of the French Monetary and Financial Code. The triggering of this tool will
require a notification to be sent by any means to the existing shareholders concerning its activation, as well as
the threshold and the objective situation that led to the decision to partially or completely close subscriptions.
In the event of a partial closure, this information by any means will explicitly state the terms under which existing
shareholders may continue to make subscriptions for the duration of the partial closure. Shareholders are also
notified by any means of the decision of the SICAV or the management company to either terminate the total
or partial closure of subscriptions (when falling below the trigger threshold), or not to terminate it (in the event
of a change in the threshold or change in the objective situation leading to the implementation of this tool). A
change in the objective situation invoked or the trigger threshold of the tool must always be made in the
interests of the shareholders. Information by any means specifies the exact reasons for these changes.

Redemption capping mechanism ("Gates"):

The SICAV may implement the Gates mechanism to spread the redemption requests of the SICAV’s
shareholders over several net asset values when they exceed a certain level determined in an objective
manner.

Description of the method used:

Shareholders of the SICAV are reminded that the threshold for triggering the Gates mechanism is linked to the
ratio between:

- the difference recorded, at the same clearing date, between the number of shares of a sub-fund of the SICAV
for which redemption is requested or the total amount of these redemptions, and the number of shares of the
same sub-fund of the SICAV for which subscription is requested or the total amount of these subscriptions;
and

- the net assets or the total number of shares of the same sub-fund of the SICAV.

As the sub-funds of the SICAV have several share classes, the threshold that triggers the procedure, set at
5%, will be the same for all share classes.

The threshold that triggers the Gates is based on the frequency at which the net asset value of each sub-fund
of the SICAV is calculated, its management strategy and the liquidity of its assets.

When redemption requests exceed the Gates trigger threshold, the SICAV may decide to honour the
redemption request beyond the established cap and thus execute some or all orders that may be blocked.

The maximum period for applying the redemption capping mechanism is set at 20 net asset values over three
months. Therefore, the mechanism may not be triggered during more than 20 consecutive net asset values.
This maximum period will be null and void once the AMF General Regulation, which currently requires it, is
amended.

Information procedures for unitholders:
If the Gates mechanism is triggered, all the shareholders of the relevant sub-fund of the SICAV will be informed
by any means via the Management Company’s website at www.h20-am.com. The shareholders concerned of


http://www.h2o-am.com/

the SICAV sub-fund whose orders have not been executed will receive a specific notification as soon as
possible.

Processing of non-executed orders:

Redemption orders will be executed in the same proportions for shareholders of the SICAV sub-fund who have
requested a redemption since the last clearing date. Non-executed orders will automatically be carried forwards
to the next net asset value and will not take priority over new redemption orders placed for execution at the
following net asset value. In any event, non-executed redemption orders that are automatically carried forwards
may not be cancelled by the shareholders concerned of the SICAV sub-fund.

Article 9 - Calculation of the net asset value

The net asset value per share is calculated according to the valuation rules set out in the prospectus.

Contributions in kind may only consist of the securities, stocks or contracts eligible for the UCITS; they are
valued in accordance with the same valuation rules as for the calculation of the Fund’'s NAV.

As a reminder, the Management Company has implemented a net asset value (NAV) adjustment method with
a trigger threshold.

This mechanism consists of making investors who subscribe or redeem their units bear the fees related to
transactions carried out on the Sub-fund’s assets owing to movements (subscriptions/redemptions) in the Sub-
fund’s liabilities. This mechanism, governed by a policy, is described in paragraph VI of the prospectus, called
"Swing pricing mechanism of the net asset value with trigger threshold".

Article 10 - Types of shares

Shares in the SICAV may be in bearer or registered form, at the choice of the subscribers.

Pursuant to Article L. 211-4 of the French Monetary and Financial Code, the securities must be registered on
accounts held, as applicable, by the issuer or an authorised intermediary.
Holders’ rights are represented by registration in an account in their name:

- with the intermediary of their choice for securities held in bearer form; or
- with the issuer, and, if they so wish, with the intermediary of their choice for registered securities.

In return for a fee, the SICAV may, at any time, ask for the name, nationality and address of the SICAV’s

shareholders, as well as the number of securities held by each of them, in accordance with Article L. 211-5 of
the French Monetary and Financial Code.

Article 11 - Rights and obligations attached to the shares

Each share confers entitlement to the ownership of the Company’s assets and the sharing of profits, in an
amount proportional to the fraction of the capital that it represents.
The rights and obligations attached to a share follow the share if it is transferred between holders.

Whenever the exercising of a right is conditional upon a certain number of shares being held, and specifically,
in the case of a swap or consolidation of shares, holders of individual shares or those who are not in possession
of the requisite number of shares may only exercise such rights if they personally undertake to consolidate
their holdings, and to that end, to buy or sell the necessary quantity of shares.

If the Chairman so decides, the sub-funds of the SICAV may be feeder sub-funds.

Article 12 - Indivisibility of shares

All joint owners of a share or their assignees must be represented vis-a-vis the Company by a single person
appointed by mutual agreement between them or, failing this, by the Presiding Judge of the Commercial Court
in the jurisdiction of the registered office.



Owners of fractional shares may act in concert. In this case, they must appoint a single representative, under
the conditions defined in the foregoing paragraph, who will exercise, for each group, the rights attached to the
ownership of a full share.

The voting right attached to the share belongs to the usufructuary at Ordinary General Meetings of
Shareholders and to the bare owner at Extraordinary General Meetings of Shareholders.

The joint owners of indivisible shares are represented at General Meetings of Shareholders by one of them or
by a single representative. In the event that agreement cannot be reached, the agent is appointed by the Court
at the first request of one of the joint owners.

TITLE 1Nl
ADMINISTRATION AND MANAGEMENT OF THE COMPANY

Article 13 - The Chairman

The company is represented, managed and administered by a Chairman, who is a natural person or a legal
entity, and who may or may not hold shares in the company.

If the Chairman is a legal entity, it will be represented by its legal representative, unless on appointment or at
any time during its term of office, it appoints as its representative a person specifically authorised to represent
it.

If a legal entity is appointed Chairman, the corporate officers of that legal entity are subject to the same
conditions and obligations and incur the same civil and criminal liabilities as they would if they were Chairman
in their own name, without prejudice to the joint and several liability of the legal entity which they represent.

Article 13-1 - Appointment of the Chairman

The first Chairman of the company is appointed under the Articles of Association. Thereafter, the Chairman is
appointed by the Ordinary General Meeting of Shareholders.

Article 13-2 - Term of office of the Chairman

The term of office of the Chairman is established as part of the decision by which he/she/it is nominated. If this
is not specified, the Chairman is nominated or appointed for an indefinite period.

If the Chairman is a natural person, an employee of the delegated management company, his/her term of office
will end on termination of his/her employment contract with the delegated management company of the SICAV.

The resignation of the Chairman will take effect on expiry of a notice period of one month from receipt of his/her
resignation letter by the SICAV.

Article 13-3 - Powers of the Chairman

The Chairman is responsible for managing the Company. He/She/lt acts as its representative with respect to
third parties. He/She/lt is vested with the most extensive powers to act, under all circumstances, in the name
of the company, within the limits of the corporate purpose.

The decisions of shareholders limiting the Chairman’s powers cannot be enforced against third parties.

The Chairman is authorised to make all decisions, with the exception of those falling within the competence of
the General Meeting of Shareholders as described in Title V of these Articles of Association.

In its relations with third parties, the Company is committed even by those acts of the Chairman that do not
derive from the corporate purpose, unless the Company can prove that the third party knew that the act
exceeded that purpose or that they could not have been unaware of it under the circumstances, with the mere
publication of the Articles of Association alone not constituting such proof.

The Chairman may delegate any powers, provided that this delegation is for a specific purpose or transaction.

The Chairman drafts the agenda and proposed resolutions for General Meetings.



Article 13-4 - Decisions of the Chairman

The Chairman’s decisions are signed by him/her/it and kept in a register provided for this purpose.

Article 14 - Custodian

The Custodian is appointed by the Chairman.

The Custodian undertakes the duties incumbent upon it pursuant to the laws and regulations in force, as well
as those that have been contractually entrusted to it by the SICAV. Above all, it must ensure that the decisions
taken by the SICAV are lawful. Where applicable, it must take any protective measures that it deems
necessary. In the event of a dispute with the management company, it shall inform the French financial markets
authority, the AMF (Autorité des marchés financiers).

If one of the sub-funds of the SICAV is a feeder sub-fund, the Custodian must enter into an agreement to

exchange information with the custodian of the master UCITS (or, if it is also acting as the custodian for the
master UCITS, it must have established appropriate specifications).

Article 15 - Prospectus

The Chairman or the management company, if the SICAV has delegated its overall management, has all
powers, if applicable, to make any amendments to the prospectus, or to any documents that may replace it
under the regulations, that are necessary to ensure the proper management of the SICAV, within the legislative
and regulatory provisions applicable to UCITS.

TITLE IV
STATUTORY AUDITORS

Article 16 - Appointment - Powers - Remuneration

After obtaining the agreement of the French Financial Markets Authority (AMF), the Chairman will appoint a
Statutory Auditor for a term of six financial years from those persons authorised to perform these functions for
commercial companies.

The term of office may be renewed.
The Statutory Auditor shall certify the compliance and accuracy of the accounts.

The Statutory Auditor must promptly notify the AMF of any fact or decision regarding the SICAV of which they
become aware in the course of their work that is liable to:

1. constitute a violation of the legal or regulatory provisions applicable to the SICAV and that may have a
material effect on its financial position, earnings or assets;

2. infringe the terms or the continuity of its operation;

3. lead to expressing a qualified opinion or to a refusal to certify the financial statements.

The Statutory Auditor will audit the valuation of the assets and the determination of the exchange rates used
in conversions, mergers or demergers.

The Statutory Auditor shall assess any contribution or redemption in kind under his/her/its responsibility, except
in the case of redemptions in kind for an ETF on the primary market.

He/She/lt checks the composition of the assets and other information prior to publication.

The Statutory Auditor’s fees are determined by mutual agreement between the Statutory Auditor and the
Chairman of the SICAV on the basis of a schedule of work indicating the duties deemed necessary.

In the event of liquidation, the Statutory Auditor values the assets and draws up a report on the terms of the
liquidation.

The Statutory Auditor certifies the financial statements that justify the distribution of interim dividends.



The Statutory Auditor is invited to attend General Meetings by the Chairman, by registered letter with
acknowledgement of receipt.

If one of the sub-funds of the SICAV is a feeder sub-fund:
- the Statutory Auditor must enter into an agreement to exchange information with the statutory auditor
of the master UCITS;

- or, if he/shelit is the Statutory Auditor for both the feeder UCITS and the master UCITS, they shall
draw up an appropriate schedule of work.

TITLEV
COLLECTIVE DECISIONS

Article 17 - Matters requiring collective decisions by shareholders - Form of the decisions

Shareholders’ decisions are taken in Ordinary General Meetings or Extraordinary General Meetings.
In accordance with Article L. 214-7-2-1 of the French Monetary and Financial Code:

e resolutions that solely affect the rights and obligations of the shareholders of one sub-fund are
subject, at the Ordinary General Meeting, to the approval of the relevant shareholders only. For
these resolutions, the majority rule provided for in Article L. 225-98 of the French Commercial Code
is calculated on the basis of the number of shares in the sub-fund concerned.

¢ In the context of merger, demerger, transformation, dissolution or liquidation transaction that solely
affect the rights and obligations of the shareholders of one or more sub-funds, decisions are made
by the Extraordinary Meeting of Shareholders of each relevant sub-fund. The majority rule provided
for in Article L. 225-96 of the French Commercial Code is calculated on the basis of the number of
shares in the sub-fund concerned.

The Ordinary or Extraordinary Meeting of Shareholders of the sub-fund is convened and held under the
same conditions as the Ordinary or Extraordinary General Meeting.

Remit of Ordinary General Meetings

The Meeting, which must be held each year, hears the annual report prepared by the Chairman and the
Statutory Auditor’s reports.

It decides on the approval of the financial statements and the allocation of distributable income.
It decides on regulated agreements.

It appoints and dismisses the Chairman.

It deliberates any proposals on the agenda.

Remit of Extraordinary General Meetings

The Chairman may call an Extraordinary General Meeting at any time.

The Extraordinary General Meeting has the power to amend any provision of these Articles of Association.

It decides on:

- the increase, amortisation or reduction of capital;
- mergers or demergers involving the SICAV, or partial contributions of the SICAV’s assets;


https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000005634379&idArticle=LEGIARTI000006224721&dateTexte=&categorieLien=cid
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- the extension, dissolution or liquidation of the SICAV.
It also decides on the transformation of the Company.

All other decisions fall within the jurisdiction of the Chairman.

Collective decisions other than those for which unanimous agreement is required by law are taken by a simple
maijority.

Article 18 - General Meetings

Article 18-1 — Notice

General Meetings are convened and deliberate in accordance with the conditions required by law and these
Articles of Association.

Shareholders are invited to attend General Meetings by the publication of a notice in a publication used for
official notices in the department [local administrative area] in which the registered office of the SICAV is
located.

The notice indicates the date, time and place of Meeting and its agenda.

This notice also specifies the voting methods (proxy application, postal voting and deadline for the return of
forms).For a General Meeting to approve the accounts of the financial year, there must be no less than 30
days between the publication of the notice in a publication used for official notices and the date of the Meeting.
This period is at least 15 days for other General Meetings.

Article 18-2 - Date of the Annual Ordinary General Meeting

The Annual General Meeting that is called to approve the Company’s financial statements is required to meet
within four months of the end of the financial year.

Article 18-3 - Admittance to Meetings

Any shareholder may attend the Meetings, in person or by proxy, subject to providing proof of identity and
share ownership, either in the form of such shares being entered into registered share accounts held by the
SICAV or of their being registered as bearer share accounts, and on presentation of an entry card, which will
be issued by the Company, provided that the shareholder has applied for it in advance, at the places cited in
the notice of Meeting. The deadline for completing these formalities expires five days before the date of the
Meeting.

Each share entitles the holder to one vote, when voting on resolutions in the General Meeting.

A shareholder may also vote by post by returning the signed and dated postal voting form to the SICAV. To be
admissible, this form must reach the registered office of the SICAV two days before the date of the Meeting.

Article 18-4 - The holding of Meetings

Meetings are chaired by the Chairman of the SICAV.

In accordance with Article L. 214-7-2 of the French Monetary and Financial Code, the General Meeting may
be held without a quorum being required.

Article 18-5 — Minutes

Decisions taken in Meetings are recorded in minutes signed by the Chairman and the secretary and entered
in a special register or on sequentially numbered loose sheets.



The minutes must indicate the place and the date of the consultation, the identity of shareholders present or
represented and of any other person who was present for all or any part of the deliberations, the documents
and information sent to shareholders in advance of the Meeting or made available to them, the text of any
resolutions and, for each resolution, the result of the vote.

In order to be valid, copies or extracts of minutes of collective decisions must be certified by the Chairman or
the meeting secretary.

Article 19 - Merger transactions on the SICAV’s sub-funds

This article applies in the event of a merger, whether national or cross-border, involving one of the SICAV’s
sub-funds.

The Chairman may, by a decision provided for in Article 13-4, decide to carry out a merger transaction, whether
national or cross-border, involving one of the SICAV’s sub-funds, whether the SICAV is absorbing or absorbed
by:

- another existing or newly created sub-fund within the SICAV or another sub-fund of an existing or newly
created UCI, whether French or foreign; or

- an existing or newly created French or foreign UCI and, if applicable, re-qualify the sub-fund’s shares in
shares of the new UCI or new sub-fund, as the case may be.

If the relevant sub-fund of the SICAV is the absorbing sub-fund and the said sub-fund has no shareholders,
the Chairman alone will decide on the merger and the effective date of the transactions.

If the relevant sub-fund of the SICAV is the absorbed sub-fund or the absorbing sub-fund with shareholders,
only the Extraordinary General Meeting of Shareholders of the sub-fund may approve and decide on the
effective date of the transactions by means of a simple resolution without a quorum requirement and by a
simple majority of the votes cast at this meeting.

Article 20 - Information for shareholders

Any reports prepared by the Chairman are made available to the shareholders fifteen (15) days before the
date of the Meeting, as are the annual financial statements in the case of General Meetings called to approve
these accounts. The SICAV sends them free of charge to any shareholders who request them.

TITLE VI
ANNUAL FINANCIAL STATEMENTS

Article 21 - Financial year

The financial year starts on the day after the last stock exchange trading day in Paris in June and ends on the
last stock exchange trading day in Paris in the same month the following year.

However, by way of exception, the first financial year includes all transactions executed between the date of
formation and 31 December 2011.

Article 22 — Allocation of distributable income

The Chairman determines the net income for the year, which, pursuant to the legal provisions, is equal to the
amount of the interest, arrears, premiums and bonuses, dividends, remuneration and all other income
generated by the securities held in the portfolio of each sub-fund, plus the income generated by temporary
cash holdings, less management fees and borrowing costs.

Distributable income consists of:

1) The net income for the financial year plus retained earnings, plus or minus the balance of any accrued
income or deferred expenses for the last financial year.



2) Realised capital gains, net of costs, minus realised capital losses, net of costs, recorded during the year,
plus any net capital gains of the same type recorded in previous financial years that have not been distributed
or accumulated, plus or minus the balance of the current-year net capital gains adjustments.

The amounts outlined in 1 and 2 above may be distributed in whole or in part, independently of one another.

Distributable income is accumulated in full.

The specific arrangements for allocating distributable income are set out in the prospectus.

TITLE VII
EXTENSION - DISSOLUTION - LIQUIDATION

Article 23 - Extension or early dissolution

The Chairman may, at any time and for any reason, propose to an Extraordinary General Meeting that the
SICAV be extended, dissolved early or liquidated.

The issue of new shares and the redemption of shares by the SICAV at the shareholders’ request will cease
on the day of publication of the notice of the General Meeting at which the early dissolution and liquidation of
the Company are proposed, or on expiry of the Company’s term.

Itis noted that in the event that the Company repurchases all shares at the shareholders’ request, as authorised
by Article L. 214-7-4 of the French Monetary and Financial Code, the Chairman has the authority to decide on
the dissolution and liquidation of the Company, due to the fact that it will not be possible to convene a meeting
of shareholders.

Article 24 - Liquidation

On expiry of the term set out in the Articles of Association or in the event of a decision to dissolve early, the
Chairman will determine the liquidation procedures and appoint one or more liquidators. In accordance with
Article L. 214-12 of the French Monetary and Financial Code, the SICAV’s management company will act as
the liquidator. In any case, as soon as the management company can justify encountering serious difficulties
in performing its role as liquidator, that role shall be taken over by a third party appointed by the President of
the Judicial Court of Paris, at the request of the Chairman of the AMF. The liquidator will represent the SICAV.
It is authorised to pay creditors and distribute the available balance. The appointment of a liquidator ends the
powers of the directors but not those of the Statutory Auditor.

The liquidator can, pursuant to a decision of an Extraordinary General Meeting, transfer some or all of the
assets, rights and obligations of the dissolved company to another company, or sell them to another company
or to any other person.

The net proceeds of the liquidation, after deduction of the liabilities, will be distributed among the shareholders
in the form of cash or securities.

When the liquidation is complete, a duly constituted General Meeting will approve the final accounts, give
discharge to the liquidator for its management and relieve it of its duties, and record the close of liquidation
proceedings.

If the Meeting to close liquidation is unable to take decisions, a ruling will be made by a court at the request of
the liquidator or any interested party.

TITLE VIl
DISPUTES

Article 25 - Jurisdiction - Election of domicile

Any disputes that may arise during the SICAV’s existence or during its liquidation, either between the
shareholders and the SICAV, or between the shareholders themselves, concerning company matters, will be
decided in accordance with the law and submitted to the competent courts of the location of the SICAV’s
registered office.



Importante: Antes de elegir, lea las instrucciones del reverso - Important: Before selecting please refer to instructions on reverse side
Sea cual sea la opcion que elija, marque asi B las casillas correspondientes, escriba la fecha y firme al final del formulario - Whichever option is used, shade box(es) like this B, date and sign at the bottom of the form

[] DESEO ASISTIR A ESTA JUNTA vy pedir una tarjeta de admision: escriba la fecha y firme al final del formulario / | WISH TO ATTEND THE SHAREHOLDER’S MEETING and request an admission card: date and sign atthe bottom of the form

H20 INVEST

Sociedad de inversién de capital variable de derecho francés
bajo la forma de SAS

con un capital social inicial de 9 163 641,46 euros

Domicilio social:

39, avenue Pierre 1erde Serbie — 75008 Paris

Inscrita en el Registro Mercantil de Paris con el n.° 532 900 081

Junta general extraordinaria
Del 23 de abril de 2026 a las 10:00 h

CUADRO RESERVADO A LA SOCIEDAD - FOR COMPANY’S USE ONLY

Identificador - Account
Voto unico
Single vote
Nominativo
Registered [
Numero de acciones

Number of shares Voto doble

Double vote
Titular

Bearer

Numero de votos - Number of voting rights

En cuanto a los proyectos de
resoluciones no autorizados,
voto marcando en negro la
casilla correspondiente a mi
eleccioén.

On the draft resolutions not
approved, | cast my vote by
shading the box of my choice.

O VOTO POR CORREO /I VOTE BY POST

Véase el reverso (2) - See reverse (2)

Voto Si a todos los proyectos de resoluciones presentados o acordados por el Consejo de
Administracion, la direccion, el presidente o la gerencia, a EXCEPCION de aquellos cuya casilla
esta marcada de este modo B, para los que voto «No» o «Abstencion». / I vote YES all the draft
resolutions proposed by the President, EXCEPT those indicated by a shaded box, like this B, for
which | vote No or | abstain.
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lAbstencion [l O

U JUNTA GENERAL

Véase el reverso (3)

I HEREBY GIVE MY PROXY TO THE

APODERO AL PRESIDENTE DE LA

CHAIRMAN OF THE GENERAL

MEETING

See reverse (3)

APODERO AL.: véase el reverso (4)
para representarme en la junta
| HEREBY APPOINT: see reverse (4)
to represent me at the above mentioned Meeting
Sr./Sra./Srta./Razén social / Mr, Mrs or Miss, Corporate Name

O

Direccion / Address

ATENCION: En el caso de los valores al portador, estas instrucciones deben enviarse a su banco.

CAUTION: As for bearer shares, the present instructions will be valid only if they are directly returned to your bank.

Si se presentasen nuevas modificaciones o resoluciones en la junta, voto NO, a menos que sefiale otra opcion al marcar la casilla correspondiente:
In case amendments or new resolutions are proposed during the meeting, | vote NO unless I indicate another choice by shading the

corresponding box:

— Apodero al presidente de la junta general. / | appoint the Chairman of the general MEELING .............ucuereeiveneeenerinensineseeeeseseseeiseeeens

— Me abstengo. / | abstain from voting .......
— Apodero [véase la mencion en el reverso (4)] al Sr., la Sra., la Srta. o a la empresa para que vote en mi nombre
| appoint [see reverse (4)] Mr, Mrs or Miss, Corporate Name to vote on my behalf....... R

Para ser tenido en cuenta, todo formulario debe recibirse a mas tardar:

To be considered, this completed form must be returned no later than:
en convocatoria / on notification

en el banco / to the bank 08/04/2026

en la sociedad / to the company

Apellidos, nombre y direccién del accionista (los cambios en esta informacién deben enviarse a la institucion en

cuestion y no pueden realizarse utilizando este formulario). Véase el reverso (1)

Surname, first name, address of the shareholder (Changes regarding this information have to be notified to relevant

Fechay firma

institution, no changes can be made using this proxy form). See reverse (1)

«Si el formulario se devuelve con fecha y firma pero no se marca ninguna opcién (tarjeta de admisién/voto por correo/apoderamiento del presidente/apoderamiento al mandatario), automaticamente otorga poder al presidente de la junta general».
‘If the form is returned dated and signed but no choice is checked (admission card / postal vote / power of attorney to the President / power of attorney to a repi i

ive), this at

applies as a proxy to the Chairman of the General Meeting’




CONDICIONES DE USO DEL FORMULARIO

(1) INFORMACION GENERAL: Se trata de un tnico formulario previsto en el articulo R. 225-76 del Cdigo de

Comercio francés. INDEPENDIENTEMENTE DE LA OPCION QUE ELUA:

Se solicita al signatario que escriba con mucha precision, en la zona reservada a tal efecto, sus apellidos (en maydsculas), nombre
y direccion (los cambios en esta informacion deben enviarse a la institucién en cuestion y no pueden realizarse utilizando este
formulario).

En el caso de las personas juridicas, el signatario debe introducir sus apellidos, nombre y cargo.

Si el signatario no es un accionista (por ejemplo: administrador legal, tutor, etc.) debera indicar sus apellidos, su nombre y la
calidad en la que firma el formulario de voto.

El formulario enviado para una junta sirve para las juntas sucesivas convocadas con el mismo orden del dia (articulo R. 225-77,
parrafo 3 del Codigo de Comercio francés).

El texto de las resoluciones figura en el aviso de convocatoria adjunto al presente formulario de voto (articulo R. 225-81 del
Cédigo de Comercio francés). No utilice al mismo tiempo «Voto por correo» y «Apodero» (parrafo 8 del articulo R. 225-81 del
Cédigo de Comercio francés). Puede encontrar una guia metodologica del tratamiento de las juntas generales, en la que se
incluye una tabla de lectura de este formulario de voto por correo, en el sitio web de la AFTI: www.afti.asso.fr

La version francesa del presente documento da fe de ello.

(3) APODERAMIENTO DEL PRESIDENTE DE LA JUNTA GENERAL

Articulo L. 225-106 del Cédigo de Comercio francés (extracto):

«Para toda representacion de un accionista sin indicacion de mandatario, el presidente de la junta general emite un voto a favor de
la adopcion de los proyectos de resoluciones presentados o autorizados por el Consejo de Administracion o la direccién, segun el
caso, y unvoto en contra de la adopcion del resto de los proyectos de resoluciones. Para emitir cualquier otro voto, el accionista debe
elegir un mandatario que acepte votar del modo indicado por el mandante».

(2) VOTO POR CORREQ

Articulo L. 225-107 del Cdigo de Comercio francés (extracto):

«Cualquier accionista puede votar por correo, mediante un formulario cuyos datos son establecidos por decreto en el Consejo de
Estado. Las disposiciones contrarias a los estatutos se consideraran nulas.

Para el célculo del cudrum, Gnicamente se tienen en cuenta los formularios recibidos por la sociedad antes de la reunion de la
junta, dentro de los plazos estableudos por decreto en el Consejo de Estado. Los formularios que no indiquen voto en ningun

sentido o expresen una ion no se i votos
La mayoria necesaria para la adopcion de decisiones se determinard en funcién de los votos emitidos por los accionistas presentes

(4) APODERAMIENTO DE UNA PERSONA DESIGNADA (PERSONA FiSICA O JURIDICA)

Articulo L. 225-106 del Cddigo de Comercio francés (extracto):

«l. Un accionista puede hacerse representar por otro accionista, por su conyuge o por la persona con la que haya celebrado un pacto
civil de solidaridad.

I1. Tanto dicho otorgamiento como su eventual revocacién se comunicaran por escrito a la sociedad. Las condiciones de aplicacion del
presente parrafo se definen en un decreto adoptado en Consejo de Estado.

IIl. Antes de cada reunion de la junta general de accionistas, el presidente del Consejo de Administracion o la direccion, segun el

caso, puede organizar la consulta a los accionistas mencionados en el articulo L. 225-102 con el fin de permitirles designar uno o mas
mandatarios para que les representen en la junta general, de conformidad con las disposiciones del presente articulo.

Dicha consulta es obligatoria cuando, habiéndose modificado los estatutos en aplicacion del articulo L. 225-23 o del articulo L. 225-71,
la junta general ordinaria debe nombrar en el Consejo de Administracion o el Consejo de Supervision, segun el caso, a uno o mas
empleados accionistas o miembros de los Consejos de Supervision de los fondos de inversion colectiva de empresa que mantienen
acciones de la sociedad.

Asimismo, esta consulta es obligatoria cuando la junta general extraordinaria debe pronunciarse sobre una modificacién de los
estatutos en aplicacion del articulo L. 225-23 o del articulo L. 225-71.

Las clausulas contrarias a las disposiciones de los parrafos anteriores se consideraran nulas.

Articulo L. 22-10-39 del Cédigo de Comercio francés:

o representados. Los votos emitidos no incluyen aquellos vinculados a acciones cuyo titular no haya votado, se haya at
haya votado en blanco o nulo. (Articulos L. 225-96 y L. 225-98 del Cddigo de Comercio francés y, en el caso de las empresas que
hayan adoptado el Estatuto de la Sociedad Andnima Europea, los articulos 57 y 58 del Reglamento (CE) n.2 2157/2001 del Consejo
por el que se aprueba el Estatuto de la Sociedad Anénima Europea).

Sivota por correo, debe marcar obligatoriamente la casilla «Voto por correo» al anverso.

1-Se le pide que marque cada una de las casillas cor jientes en cada resolucion:

-votar «Si» (votacién expresada por defecto para los proyectos de resoluciones presentados o autorizados, en ausencia de otra
opcion);

-votar «No»;

-0 bien «Abstencién», marcando cada una de las casillas correspondientes.

2- En caso de que se presenten enmiendas a las resoluciones presentadas o nuevas resoluciones en la junta, se le pide que elija
entre votar en contra (voto expresado por defecto en ausencia de otra opcion), apoderar al presidente de la junta general,
abstenerse 0 apoderar a la persona designada marcando la casilla correspondiente a su eleccion.

«Ademés de las personas mencionadas en el apartado | del articulo L. 225-106, un accionista puede estar representado por cualquier
otra persona fisica o juridica de su eleccion cuando las acciones de la sociedad sean admitidas a negociacién en un mercado regulado o
en un sistema multilateral de negociacion, con sujecion a lo dispuesto en el apartado Il del articulo L. 433-3 del Codigo Monetario y
Financiero en las condiciones establecidas en el reglamento general de la Autorité des Marchés Financiers, que figuran en una lista
elaborada por la autoridad en las condiciones establecidas en su reglamento general, siempre que en este segundo caso los estatutos
asilo estipulen.

Las clausulas contrarias a las disposiciones del parrafo anterior se consideraran nulas».

Articulo L. 22-10-40 del Codigo de Comercio francés:

«Cuando, en los casos previstos en el apartado | del articulo L. 22-10-39, el accionista esté representado por una persona distinta de su
conyuge o la persona con la que haya celebrado un pacto civil de solidaridad, su mandatario le informara de cualquier hecho que le
permita medir el riesgo de que persiga un interés distinto del suyo.

Este deber de informacion se refiere, en concreto, al hecho de que el mandatario o, en su caso, la persona en cuyo nombre
acta:

1.2 Controle, en el sentido del articulo L. 233-3, la sociedad cuya junta se redna.

2.2 Sea miembro del drgano de gestion, administracion o supervision de esa sociedad, o una persona que la controla en el
sentido del articulo L. 233-3.

3.2 Esté empleado por esta sociedad o por una persona que la controla en el sentido del articulo L. 233-3.

4.9 Esté controlado o ejerza cualquiera de las funciones mencionadas en los puntos 2 o 3 por una persona o entidad
controladas por una persona que controle la sociedad, en el sentido del articulo L. 233-3.

También deberd transmitirse esta informacién cuando exista una relacion familiar entre el mandatario o, en su caso, la
persona en cuyo nombre esté actuando y una persona fisica en cualquiera de las situaciones enumeradas en todos los puntos
anteriores.

Cuando, durante el curso de un mandato, se produzca uno de los hechos mencionados en los parrafos anteriores, el
mandatario informard sin demora a su mandante. Si este tltimo no confirma explicitamente el mandato, no seré valido.

La expiracion del mandato sera notificada sin demora por el mandatario a la sociedad.

Las condiciones de aplicacion del presente articulo se definen en un decreto adoptado en Consejo de Estado».

Articulo L. 22-10-41 del Codigo de Comercio francés:

«Cualquier persona que realice una solicitud activa de mandatos, ofreciéndoselo directa o indirectamente a uno o mas
accionistas, en cualquier forma y por cualquier medio, para recibir un poder para representarlos en la junta de una sociedad
mencionada en el primer parrafo del articulo L. 22-10-39, hace publica su politica de votacion.

También puede hacer publicas sus intenciones de votar sobre los proyectos de resoluciones presentados en la junta. Luego
ejerce, para cualquier poder recibido sin instrucciones de voto, un voto de acuerdo con las intenciones de voto asi hechas
publicas.

Las condiciones de aplicacion del presente articulo se definen en un decreto adoptado en Consejo de Estado».

Articulo L. 22-10-42 del Codigo de Comercio francés:

«El tribunal de lo mercantil en cuya jurisdiccion tenga su domicilio social Ia sociedad puede, a peticion del mandante, durante
un periodo no superior a tres afios, privar al mandatario del derecho a participar en esta calidad en cualquier junta de la
sociedad en caso de incumplimiento de |a obligacion de proporcionar la informacion prevista en los parrafos tercero a
séptimo del articulo L. 22-10-40 o en las disposiciones del articulo L. 22-10-41. El tribunal puede publicar esta decision a
expensas del mandatario. El tribunal puede imponer las mismas sanciones al mandatario a peticion de la sociedad en caso de
incumplimiento de lo dispuesto en el articulo L. 22-10-41».

La informacion personal recopilada en relacion con este documento es necesaria para la ejecucion de sus instrucciones de votacion. Usted tiene una serie de derechos en relacion con sus datos (acceso, rectificacion, etc.). Estos derechos pueden ejercerse ante el

titular de su cuenta, con el que puede ponerse en contacto a través de los datos indicados por dicho titular.

FORM TERMS AND CONDITIONS

(1) GENERAL INFORMATION: This is the sole form pursuant to article R. 225-76 of the French Commercial Code
WHICHEVER OPTION IS USED:

The signatory should write his/her exact name and address in capital letters in the space provided (changes regarding this
information have to be notified to relevant institution, no change can be made using this proxy form).

If the signatory is a legal entity, the signatory should indicate his/her full name and the capacity in which he is entitled to sign on
the legal entity’s behalf.

If the signatory is not the shareholder (e.g. a legal guardian), the signatory should specify his/her full name and the capacity in
which he/she is signing the proxy.

The form sent for one meeting will be valid for all meetings subsequently convened with the same agenda (art. R. 225-77
paragraph 3 of the French Commercial Code).

The text of the resolutions is in the notification of the meeting which is sent with this proxy (article R. 225-81 of the French
Commercial Code). Please do not use both "l vote by post" and "I hereby appoint” (article R. 225-81 of the French Commercial
Code).

A guide relating to general meeting processing, including an interpretation grid of this proxy form, is available on the AFTI
website at: www.afti.asso.fr

The French version of this document governs; the English translation is for convenience only.

(3) PROXY TO THE CHAIRMAN OF THE GENERAL MEETING

Article L. 225-106 of the French Commercial Code (extract):

"In case of any power of representation given by a shareholder without naming a proxy, the chairman of the general
meeting shall issue a vote in favour of adopting a draft resolution submitted or approved by the Board of Directors or
the Management Board, as the case may be, and a vote against adopting any other draft resolutions. To issue any
other vote, the shareholder must appoint a proxy who agrees to vote in the manner indicated by his principal.”

(2) POSTAL VOTING FORM
Article L. 225-107 of the French Commercial Code (extract):

“Any shareholder may vote by post, using a form the wording of which shall be fixed by a decree approved by the

Conseil d'Etat. Any provisions to the contrary contained in the articles of association shall be deemed non-existent.

When calculating the quorum, only forms received by the company before the meeting shall be taken into account,

on condmons to be laid down by a decree approved by the Consell d'Etat. The forms giving no voting direction or
shall not be idered as votes cast.”

The majority required for the adoption of the general meeting's decisions shall be determined on the basis of the

votes cast by the shareholders present or represented. The votes cast shall not include votes attaching to shares in

respect of which the shareholder has not taken part in the vote or has abstained or has returned a blank or spoilt

ballot paper (articles L. 225-96 and L. 225-98 of the French Commercial Code and, for the companies which have

adopted the statute of European company, articles 57 and 58 of the Council Regulation (EC) n°2157/2001 on the

statute for a European company).

If you wish to use the postal voting form, you have to shade the box on the front of the document: “I vote by post”.

1-Insuch event, please comply for each resolution by shading boxes of your choice:

- either vote "Yes" (in the absence of a choice, vote expressed by default for the approved or draft resolutions),

- or vote “No”,

- or vote “Abstention” by shading boxes of your choice.

2 - In case of amendments or new resolutions during the general meeting, you are requested to choose between

voting “No” (vote expressed by default in the absence of a choice), proxy to the chairman of the general meeting,

“Abstention” or proxy to a mentioned person by shading the appropriate box.

(4) PROXY TO A MENTIONED PERSON (INDIVIDUAL OR LEGAL ENTITY)
Article L. 225-106 of the French Commercial Code (extract):

"| - A shareholder may be represented by another shareholder, by his or her spouse, or by his or her partner who he or
she has entered into a civil union with.

I - The proxy as well as its dismissal, as the case may be, must be written and made known to the company. A Conseil
d'Etat decree specifies the implementation of the present paragraph.

11l - Before every general meeting, the chairman of the board of directors or the management board, as the case may
be, may organise a consultation with the shareholders mentioned in article L. 225-102 to enable them to appoint one
or more proxies to represent them at the meeting in accordance with the provisions of this Article.

Such a consultation shall be obligatory where, following the amendment of the articles of association pursuant to
article L. 225-23 or article L. 225-71, the ordinary general meeting is required to appoint to the board of directors or the
supervisory board, as the case may be, one or more shareholder employees or members of the supervisory board of
the company investment funds that holds company’s shares. Such a consultation shall also be obligatory where a
special shareholders' meeting is required to take a decision on an amendment to the articles of association pursuant to
article L. 225-23 or article L. 225-71.

Any clauses that conflict with the provisions of the preceding sub-paragraphs shall be deemed non-existent.”

Article L. 22-10-39 of the French Commercial Code:

“In addition to the persons mentioned in | of article L. 225-106, a shareholder may be represented by any other natural
or legal person of his choice where the shares of the company are admitted to trading on a regulated market or on a
multilateral trading facility subject to the provisions in Il of Article L. 433-3 of the French Monetary and Financial Code
under the conditions provided for in the General Regulation of the Autorité des marchés financiers, appearing on a list
drawn up by the latter under conditions laid down in its General Regulation, provided that this second case is provided
for in the articles of association.

Clauses contrary to the provisions of the preceding paragraph shall be deemed non-existent.”

Article L. 22-10-40 of the French Commercial Code:

“When, in the events envisaged by the first paragraph of the article L. 22-10-39, the shareholder is represented by a
person other than his or her spouse or his or her partner who he or she has entered into a civil union with, he or she is
informed by the proxy of any event enabling him or her to measure the risk of the latter pursuing an interest other than
his or hers.

This information relates in particular to the event that the proxy or, as the case may be, the person on behalf of

whom it acts:

1° Controls, within the meaning of article L. 233-3, the company whose general meeting has to meet;

2° Is member of the management board, administration or supervisory board of the company or a person which
controls it within the meaning of the article L. 233-3;

3°Is employed by the company or a person which controls it within the meaning of article L. 233-3;

4° s controlled or carries out one of the functions mentioned in 2° or 3° pursuant to a person or an entity controlled by
a person who controls the company, within the meaning of the article L. 233-3.

This information is also delivered when a family tie exits between the proxy or, as the case may be, the person on
behalf of whom it acts, and a natural person placed in one of the situations enumerated from 1° to 4° above.
When during the proxy, one of the events mentioned in the preceding subparagraphs occurs, the proxy informs
without delay his principal. If the latter fails to explicitly confirm the proxy, it is null and void.

The termination of the proxy is notified without delay by the proxy to the company.

The conditions of application of this article are determined by a Conseil d’Etat decree.”

Article L. 22-10-41 of the French Commercial Code:

“Any person who proceeds with an active request of proxy, while proposing directly or indirectly to one or more
shareholders, under any form and by any means, to receive proxy to represent them at the general meeting of a
company mentioned in the first paragraph of the article L. 22-10-39, shall release its voting policy.

It can also release its voting intentions on the draft resolutions submitted to the general meeting. It exercises then, for
any proxy received without voting instructions, a vote in conformity with the released voting intentions.

The conditions of application of this article are determined by a Conseil d’Etat decree.”

Article L. 22-10-42 of the French Commercial Code:

“The commercial court under which the company’ s head office falls can, at the request of the principal and for a
duration which cannot exceed three years, deprive the proxy of the right to take part in this capacity in any general
meeting of the relevant company in the event of non-compliance with mandatory information envisaged from the
third to seventh paragraphs of article L. 22-10-40 or with the provisions of article L. 22-10-41. The court can decide
to publish this decision at the expenses of the proxy.

The court can impose the same sanctions towards the proxy on the request of the company in the event of non-
compliance with the provisions of the article L. 22-10-41.”

Personal data included in this form are necessary for the execution of your voting instructions. You have certain minimum rights regarding your data (access, correction...). These rights may be exercised using the contact details provided by your custodian.
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